
.. nArAyaNa kava
haM ..; nArAyZ kv
\ ;Chapter Eight SummaryThis 
hapter des
ribes how Indra, the King of heaven, was vi
torious overthe soldiers of the demons, and it also des
ribes the shield of the ViShNumantra.To take prote
tion from this shield, one must �rst tou
h kushagrass and wash one.as mouth with A
amana-mantras. One should observesilen
e and then pla
e the eight-syllable ViShNu mantra on the partsof his body and pla
e the twelve-syllable mantra on his hands. Theeight-syllable mantra is oM namo nArAyaNAya. This mantra should bedistributed all over the front and ba
k of the body. The twelve-syllablemantra, whi
h begins with the praNava, oMkAra, is oM namo bhagavatevAsudevAya. One syllable should be pla
ed on ea
h of the �ngers andshould be pre
eded by the praNava, oMkAra. Thereafter, one must 
hant oMviShNave namaH, whi
h is a six-syllable mantra. One must progressivelypla
e the syllables of the mantra on the heart, the head, between thetwo eyebrows, on the shikhA and between the eyes, and then one should
hant maH astrAya phaT and with this mantra prote
t himself from alldire
tions. NAdevo devam ar
ayet: one who has not risen to the levelof a deva 
annot 
hant this mantra. A

ording to this dire
tion ofthe shAstra, one must think himself qualitatively nondi�erent fromthe Supreme.After �nishing this dedi
ation, one must o�er aprayer to the eight-armed Lord ViShNu, who sits on the shoulders ofGaruDadeva. One also has to think of the �sh in
arnation, VAmana,KUrma, NRisiMha, VarAha. ParashurAma, RAma
andra (the elder brotherof LakShmaNa). Nara-NArAyaNa, DattAtreya (an empowered in
arnation),Kapila, Sanat-kumAra, HayagrIva, NAradadeva (the in
arnation ofa devotee). Dhanvantari, Shabhadeva, Yaja, BalarAma, VyAsadeva,Buddhadeva and Keshava. One should also think of Govinda, the masterof VRindAvana. and one should think of NArAyaNa, the master of thespiritual sky. One should think of MadhusUdana, TridhAmA, MAdhava,HRiShIkesha, PadmanAbha, JanArdana, DAmodara and Vishveshvara,as well as the Supreme Personality of Godhead KRiShNa Himself. Aftero�ering prayers to the Lord.as personal expansions known as the svAMshaand shaktyAvesha-avatAras, one should pray to the weapons of LordNArAyaNa, su
h as the Sudarshana, gadA, sha Nkha, khaDga and bow.After explaining this pro
ess, shukadeva GosvAmI told MahArAjaParIkShit how VishvarUpa, the brother of VRitrAsura, des
ribed theglories of the NArAyaNa-kava
ha to Indra. 1



�F-rAjovA
yyA g� =t, shúA", svAhAn̂ Erp� -s{EnkAn̂�FXà̂ iv EvEnEj
(y E/-lo?yA b� B� j� E�ym̂ ; 1;Bgv\ŝ tn̂ mmAHyAEh vm
 nArAyZA(mkm̂yTAttAEyn, f/� �y�n g� =to_jyn̂ m� D� ; 2;�F-rAjA uvA
 King ParIkShit said; yyA by whi
h(the spiritual armor); g� =t, prote
ted; shú-a",the thousand-eyed King Indra; s-vAhAn̂ with their 
arriers;Erp� -s{EnkAn̂ the soldiers and 
ommanders of the enemies; �FXn̂iv just like playing; EvEnEj
(y 
onquering; E/-lo?yA,of the three worlds (the higher, middle and lower planetary systems);b� B� j� enjoyed; E�ym̂ the opulen
e; Bgvn̂ O greatsage; tt̂ that; mm unto me; aAHyAEh please explain;vm
 defensive armor made of a mantra; nArAyZ-aA(mkm̂
onsisting of the mer
y of NArAyaNa; yTA in whi
h way;aAttAEyn, who were endeavoring to kill him; f/� n̂enemies; y�n by whi
h; g� =t, being prote
ted;ajyt̂ 
onquered; m� D� in the �ght.King ParIkShit inquired from shukadeva GosvAmI:My lord, kindly explain the ViShNu mantra armor that prote
ted King Indraand enabled him to 
onquer his enemies, along with their 
arriers, and enjoythe opulen
e of the three worlds. Please explain to me that NArAyaNa armor,by whi
h King Indra a
hieved su

ess in battle, 
onquering the enemieswho were endeavoring to kill him.�F-bAdrAyEZzvA
v� t, p� roEhtŝ (vA	V~ o mh��dý AyAn� p� Q
t�nArAyZAHy\ vmA
h td̂ ih{k-mnA, f� Z� ; 3;�F-bAdrAyEZ, uvA
 shrI shukadeva GosvAmI said;v� t, the 
hosen; p� roEht, priest; (vA	V~ ,the son of TvaShTA; mh��dý Ay unto King Indra;an� p� Q
t� after he (Indra) inquired; nArAyZ-aAHym̂named NArAyaNa-kava
ha; vm
 defensive armor made of a mantra;aAh he said; tt̂ that; ih this; ek-mnA,with great attention; f� Z� hear from me.shrI shukadeva GosvAmI said: King Indra, the leader of the demigods,2



inquired about the armor known as NArAyaNa-kava
ha from VishvarUpa, who wasengaged by the demigods as their priest. Please hear VishvarUpa.as reply withgreat attention.�F-Ev�!p uvA
DOtAER̂G}-pAEZrA
My spEv/udR̂-m� K, k� t--vA½-kr-�yAso ; 4;m�/A<yA\ vAĝ-yt, f� E
, nArAyZ-pr\ vm
sà��d̂ By aAgt� pAdyojA
n� no!vo
, ; 5;udr� ã�TorEs m� K� Efr-yAn� p� &yA
d̂ao\kArAdFEn Ev�ys�t̂ ao\ nmo nArAyZAy�Et Evpy
ym̂ aTAEp vA ; 6;�F-Ev�!p, uvA
shrI VishvarUpa said; DOt having 
ompletely washed;aER̂G} feet; pAEZ, hands; aA
My performing A
amana(sipping a little water three times after 
hanting the pres
ribed mantra);s-pEv/, wearing rings made of kusha grass (on the ring �ngerof ea
h hand); udk̂-m� K, sitting fa
ing the north; k� tmaking; -v-a½-kr-�yAs, mental assignment of theeight parts of the body and twelve parts of the hands; m�/A<yAm̂with the two mantras (oM namo bhagavate vAsudevAya and oM namonArAyaNAya); vAk̂-yt, keeping oneself silent; f� E
,being puri�ed; nArAyZ-prm̂ fully intent on Lord NArAyaNa;vm
 armor; sà��t̂ put on oneself; By� when fear;aAgt� has 
ome; pAdyo, on the two legs; jAn� no, onthe two knees; Uvo
, on the two thighs; udr� on the abdomen;ãEd on the heart; aT thus; urEs on the 
hest;m� K� on the mouth; EfrEs on the head; aAn� p� &yA
t̂ oneafter another; ao\kAr-aAdFEn beginning with oMkAra; Ev�ys�t̂one should pla
e; ao\ the praNava; nm, obeisan
es;nArAyZAy unto NArAyaNa, the Supreme Personality of Godhead;iEt thus; Evpy
ym̂ the reverse; aT aEp moreover;vA or.VishvarUpa said: If some form of fear arrives, one should �rst wash hishands and legs 
lean and then perform A
amana by 
hanting this mantra:: apEv/, pEv/o vA svA
v-TA\ gto_Ep vA .y, -mr�t̂ p� �XrFkA"\ s b�A<y�tr, f� E
,;�F Ev	Z� �F-Ev	Z� �F-Ev	Z� . 3



Then one should tou
h kusha grass and sitgravely and silently, fa
ing north. When 
ompletely puri�ed, one shouldtou
h the mantra 
omposed of eight syllables to the eight parts of hisbody and tou
h the mantra 
omposed of twelve syllables to his hands. Thus,in the following manner, he should bind himself with the NArAyaNa 
oatof armor. First, while 
hanting the mantra 
omposed of eight syllables[OM namo nArAyaNAya℄, beginning with the praNava, the syllable OM,one should tou
h his hands to eight parts of his body, starting withthe two feet and progressing systemati
ally to the knees, thighs,abdomen, heart, 
hest, mouth and head. Then one should 
hant the mantrain reverse, beginning from the last syllable [ya℄, while tou
hing theparts of his body in the reverse order. These two pro
esses are known asutpatti-nyAsa and saMhAra-nyAsa respe
tively.kr-�yAs\ tt, k� yA
d̂�AdfA"r-Ev�yAþZvAEd-y-kArA�tm½� Sŷ-a½� ¤-pv
s� ; 7;kr-�yAsm̂ the ritual known as kara-nyAsa,whi
h assigns the syllables of the mantra to the �ngers; tt,thereafter; k� yA
t̂ should exe
ute; �Adf-a"r
omposed of twelve syllables; Ev�yA with the mantra;þZv-aAEd beginning with the oMkAra; y-kAr-a�tm̂ending with the syllable ya; a½� El on the �ngers, beginningwith the index �nger; a½� ¤-pv
s� to the joints of thethumbs. Then one should 
hant the mantra 
omposed of twelve syllables[oM namo bhagavate vAsudevAya℄. Pre
eding ea
h syllable by the oMkAra,one should pla
e the syllables of the mantra on the tips of his �ngers,beginning with the index �nger of the right hand and 
on
luding with theindex �nger of the left. The four remaining syllables should be pla
edon the joints of the thumbs.�ys�d̂D� dy ao\kAr\ Ev-kArm̂ an� m� D
Enq-kAr\ t� B}� vom
�y� Z-kAr\ EfKyA �ys�t̂ ; 8;v�-kAr\ n�/yoy�
�>yAà-kAr\ sv
-sE�Dq�m-kArm̂ a-/m̂ uE�[y m�/-m� Et
B
v�d̂ b� D, ; 9;sEvsg
\ PX̂-a�t\ t(sv
-Ed"� EvEnEd
f�t̂ao\ Ev	Zv� nm iEt ; 10 ;�ys�t̂ should pla
e; ãdy� on the heart; 4



ao\kArm̂ the praNava, oMkAra; Ev-kArm̂ the syllablevi of viShNave; an� thereafter; m� D
En on the top ofthe head; q-kArm̂ the syllable sa; t� and; B}� vo,m�y� between the two eyebrows; Z-kArm̂ the syllable Na;EfKyA on the shikhA on the head; �ys�t̂ should pla
e;v�kArm̂ the syllable ve; n�/yo, between the two eyes;y� �>yAt̂ should be pla
ed; n-kArm̂ the syllable na of theword namaH; sv
-sE�Dq� on all the joints; m-kArm̂the syllable ma of the word namaH; a-/m̂ a weapon; uE�[ythinking; m�/-m� Et
, the form of the mantra; Bv�t̂should be
ome; b� D, an intelligent person; s-Evsg
m̂with the visarga (H); PV̂-a�tm̂ ending with the sound phaT;tt̂ that; sv
-Ed"� in all dire
tions; EvEnEd
f�t̂should �x; ao\ praNava; Ev	Zv� unto Lord ViShNu; nm,obeisan
es; iEt thus.One must then 
hant the mantra ofsix syllables [oM viShNave namaH℄. One should pla
e the syllable "oM"on his heart, the syllable "vi" on the top of his head, the syllable"Sha" between his eyebrows, the syllable "Na" on his tuft of hair[shikhA℄, and the syllable "ve" between his eyes. The 
hanter of themantra should then pla
e the syllable "na" on all the joints of hisbody and meditate on the syllable "ma" as being a weapon. He shouldthus be
ome the perfe
t personi�
ation of the mantra. Thereafter,adding visarga to the �nal syllable "ma," he should 
hant the mantra"maH astrAya phaT" in all dire
tions, beginning from the east. In thisway, all dire
tions will be bound by the prote
tive armor of the mantra.aA(mAn\ prm\ �yAy�d̂ �y�y\ qV̂-fE?tEBy�
tm̂ .Ev�A-t�j-tpo-m� Et
Emm\ m�/m̂ udAhr�t̂ ; 11;aA(mAnm̂ the self; prmm̂ thesupreme; �yAy�t̂ one should meditate on; �y�ym̂ worthy tobe meditated on; qV̂-fE?tEB, the six opulen
es; y� tm̂possessed of; Ev�A learning; t�j, in
uen
e; tp,austerity; m� Et
m̂ personi�ed; imm̂ this; m�/m̂mantra; udAhr�t̂ should 
hant.After �nishing this 
hanting,one should think himself qualitatively one with the Supreme Personalityof Godhead, who is full in six opulen
es and is worthy to be meditatedupon. Then one should 
hant the following prote
tive prayer to LordNArAyaNa, the NArAyaNa-kava
ha. 5



: hErEv
d�yAn̂ mm sv
-r"A\ �y-tAER̂G}-p�, ptg��dý -p� ¤�drAEr-
mA
Es-gd�q� -
Ap-pAfAn̂ dDAno_£-g� Zo_£-bAh� , ; 12;: O Lord; hEr, the Supreme Personality of Godhead; Evd�yAt̂may He bestow; mm my; sv
-r"Am̂ prote
tion from allsides; �y-t pla
ed; aER̂G}-p�, whose lotus feet;ptg��dý -p� ¤� on the ba
k of GaruDa, the king of all birds;dr 
on
hshell; aEr dis
; 
m
 shield; aEs sword;gdA 
lub; iq� arrows; 
Ap bow; pAfAn̂ropes; dDAn, holding; a£ possessing eight; g� Z,perfe
tions; a£ eight; bAh� , arms.The Supreme Lord, who sits on the ba
k of the bird GaruDa, tou
hing himwith His lotus feet, holds eight weapons : the 
on
hshell, dis
, shield,sword, 
lub, arrows, bow and ropes. May that Supreme Personality of Godheadprote
t me at all times with His eight arms. He is all-powerful be
auseHe fully possesses the eight mysti
 powers [aNimA, laghimA, et
.℄.PURPORTThinking oneself one with the Supreme is 
alledaha NgrahopAsanA. Through aha NgrahopAsanA one does notbe
ome God, but he thinks of himself as qualitatively one with theSupreme. Understanding that as a spirit soul he is equal in qualityto the supreme soul the way the water of a river is of the same natureas the water of the sea, one should meditate upon the Supreme Lord, asdes
ribed in this verse, and seek His prote
tion. The living entitiesare always subordinate to the Supreme. Consequently their duty is toalways seek the mer
y of the Lord in order to be prote
ted by Him in all
ir
umstan
es.jl�q� mA\ r"t� m(-y-m� Et
yA
do-gZ�<yo vzZ-y pAfAt̂-Tl�q� mAyAvV� -vAmno_&yAE(/Ev�m, K�_vt� Ev�!p, ; 13 ;jl�q� in the water; mAm̂ me; r"t�prote
t; m(-y-m� Et
, the Supreme Lord in the form of a great�sh; yAd,-gZ�<y, from �er
e aquati
 animals; vzZ-yof the demigod known as VaruNa; pAfAt̂ from the arresting rope;-Tl�q� on the land; mAyA-vV� the mer
iful form ofthe Lord as a dwarf; vAmn, named VAmanadeva; a&yAt̂ mayHe prote
t; E/Ev�m, Trivikrama, whose three giganti
 stepstook the three worlds from Bali; K� in the sky; avt�6



may the Lord prote
t; Ev�!p, the giganti
 universal form.May the Lord, who assumes the body of a great �sh, prote
t me in the waterfrom the �er
e animals that are asso
iates of the demigod VaruNa. Byexpanding His illusory energy, the Lord assumed the form of the dwarf VAmana.May VAmana prote
t me on the land. Sin
e the giganti
 form of the Lord,VishvarUpa, 
onquers the three worlds, may He prote
t me in the sky.PURPORTThis mantra seeks the prote
tion of the Supreme Personality of Godheadin the water, land and sky in His in
arnations as the �sh, VAmanadevaand the VishvarUpa.d� g�
	vV&yAEj-m� KAEdq� þB� , pAyAn̂ n� Es\ho_s� r-y� TpAEr,Evm� �
to y-y mhAÓ-hAs\ Edfo Evn�d� y
pt\� gBA
, ; 14;d� g�
q� in pla
es where travel is very diÆ
ult;aVEv in the dense forest; aAEj-m� K-aAEdq�on the war front and so on; þB� , the Supreme Lord; pAyAt̂may He prote
t; n� Es\h, Lord NRisiMhadeva; as� r-y� Tpof HiraNyakashipu, the leader of the demons; aEr, the enemy;Evm� �
t, releasing; y-y of whom; mhA-aÓ-hAsm̂great and fearful laughing; Edf, all the dire
tions; Evn�d� ,resounded through; �yptn̂ fell down; 
 and; gBA
,the embryos of the wives of the demons.May Lord NRisiMhadeva,who appeared as the enemy of HiraNyakashipu, prote
t me in alldire
tions. His loud laughing vibrated in all dire
tions and 
aused thepregnant wives of the asuras to have mis
arriages. May that Lord be kindenough to prote
t me in diÆ
ult pla
es like the forest and battlefront.r"(vsO mA�vEn y+-kSp, -v-d\	V~ yoàFt-Dro vrAh,rAmo_Edý -k� V�	vT EvþvAs� sl#mZo_&yAd̂ BrtAg}jo_-mAn̂ ; 15;r"t� may the Lord prote
t; asO that; mA me;a�vEn on the street; y+-kSp, who is as
ertainedby performan
e of ritualisti
 
eremonies; -v-d\	V~ yA byHis own tusk; uàFt raising; Dr, the planet earth;vrAh, Lord Boar; rAm, Lord RAma; aEdý -k� V�q�on the summits of the mountains; aT then; EvþvAs� in7



foreign 
ountries; s-l#mZ, with His brother LakShmaNa;a&yAt̂ may He prote
t; Brt-ag}j, the elder brotherof MahArAja Bharata; a-mAn̂ us.The Supreme indestru
tibleLord is as
ertained through the performan
e of ritualisti
 sa
ri�
esand is therefore known as Yaj neshvara. In His in
arnation as Lord Boar,He raised the planet earth from the water at the bottom of the universeand kept it on His pointed tusks. May that Lord prote
t me from rogueson the street. May ParashurAma prote
t me on the tops of mountains,and may the elder brother of Bharata, Lord RAma
andra, along with Hisbrother LakShmaNa, prote
t me in foreign 
ountries.PURPORTThere are three RAmas. One RAma is ParashurAma (JAmadAgnya). anotherRAma is Lord RAma
andra, and a third RAma is Lord BalarAma. Inthis verse the words rAmo.adri-kUTeShvatha indi
ate LordParashurAma. The brother of Bharata MahArAja and LakShmaNa is LordRAma
andra.mAm̂ ug}-DmA
d̂ aEKlAt̂ þmAdAàArAyZ, pAt� nr� hAsAt̂d�-(vyogAd̂ aT yog-nAT, pAyAd̂ g� Z�f, kEpl, km
-b�DAt̂ ; 16;mAm̂ me; ug}-DmA
t̂ from unne
essaryreligious prin
iples; aEKlAt̂ from all kinds of a
tivities;þmAdAt̂ whi
h are ena
ted in madness; nArAyZ, LordNArAyaNa; pAt� may He prote
t; nr, 
 and Nara;hAsAt̂ from unne
essary pride; d�, DattAtreya; t�of 
ourse; ayogAt̂ from the path of false yoga; aT indeed;yog-nAT, the master of all mysti
 powers; pAyAt̂ mayHe prote
t; g� Z-If, the master of all spiritual qualities;kEpl, Lord Kapila; km
-b�DAt̂ from the bondageof fruitive a
tivities.May Lord NArAyaNa prote
t me from unne
essarily following false religioussystems and falling from my duties due to madness. May the Lord in Hisappearan
e as Nara prote
t me from unne
essary pride. May Lord DattAtreya,the master of all mysti
 power, prote
t me from falling while performingbhakti-yoga, and may Lord Kapila, the master of all good qualities, prote
tme from the material bondage of fruitive a
tivities.snt̂-k� mAro_vt� kAmd�vA�yfFqA
 mA\ pET d�v-h�lnAt̂d�vEq
-vy
, p� zqA

nA�trA(k� mo
 hErmA
\ EnryAd̂ af�qAt̂ ; 17;8



snt̂-k� mAr,the great brahma
ArI named Sanat-kumAra; avt� may heprote
t; kAm-d�vAt̂ from the hands of Cupid or lusty desire;hy-fFqA
 Lord HayagrIva, the in
arnation of the Lord whosehead is like that of a horse; mAm̂ me; pET on the path;d�v-h�lnAt̂ from negle
ting to o�er respe
tful obeisan
es tobrAhmaNas, VaiShNavas and the Supreme Lord; d�vEq
-vy
,the best of the saintly sages, NArada; p� zq-a

n-a�trAt̂from the o�enses in worshiping the Deity; k� m
, Lord KUrma,the tortoise; hEr, the Supreme Personality of Godhead; mAm̂me; EnryAt̂ from hell; af�qAt̂ unlimited.MaySanat-kumAra prote
t me from lusty desires. As I begin some auspi
iousa
tivity, may Lord HayagrIva prote
t me from being an o�ender bynegle
ting to o�er respe
tful obeisan
es to the Supreme Lord. MayDevarShi NArada prote
t me from 
ommitting o�enses in worshiping theDeity, and may Lord KUrma, the tortoise, prote
t me from falling tothe unlimited hellish planets.PURPORTLusty desires are very strong in everyone, and they are the greatestimpediment to the dis
harge of devotional servi
e. Therefore those whoare very mu
h in
uen
ed by lusty desires are advised to take shelterof Sanat-kumAra, the great brahma
ArI devotee. NArada Muni, who isthe guide for ar
ana, is the author of the NArada-pa n
harAtra, whi
hpres
ribes the regulative prin
iples for worshiping the Deity. Everyoneengaged in Deity worship, whether at home or in the temple, should alwaysseek the mer
y of DevarShi NArada in order to avoid the thirty-twoo�enses while worshiping the Deity. These o�enses in Deity worshipare mentioned in The Ne
tar of Devotion.D�v�tErB
gvAn̂ pA(vpLyAd̂���Ad̂ ByAd̂ �qBo EnEj
tA(mAy+� lokAd̂ avtAĵ jnA�tA�lo gZAt̂ �oD-vfAd̂ ahF�dý , ; 18;D�v�tEr,the in
arnation Dhanvantari, the physi
ian; BgvAn̂ the SupremePersonality of Godhead; pAt� may He prote
t me; apLyAt̂from things injurious to the health, su
h as meat and intoxi
ants;���At̂ from duality; ByAt̂ from fear; �qB, LordRiShabhadeva; EnEj
t-aA(mA who fully 
ontrolled his mind andself; y+, Yaj na; 
 and; lokAt̂ from the defamationof the popula
e; avtAt̂ may He prote
t; jn-a�tAt̂ fromdangerous positions 
reated by other people; bl, Lord BalarAma;9



gZAt̂ from the hordes of; �oD-vfAt̂ the angry serpents;ahF�dý , Lord BalarAma in the form of the serpent sheSha NAga.May the Supreme Personality of Godhead in His in
arnation asDhanvantari relieve me from undesirable eatables and prote
t me fromphysi
al illness. May Lord Shabhadeva, who 
onquered His inner andouter senses, prote
t me from fear produ
ed by the duality of heat and
old. May Yaj na prote
t me from defamation and harm from the popula
e,and may Lord BalarAma as sheSha prote
t me from envious serpents.PURPORTTo live within this material world, one must fa
e many dangers, asdes
ribed herein. For example, undesirable food poses a danger tohealth, and therefore one must give up su
h food. The Dhanvantariin
arnation 
an prote
t us in this regard. Sin
e Lord ViShNuis the Supersoul of all living entities, if He likes He 
an saveus from adhibhautika disturban
es, disturban
es from other livingentities. Lord BalarAma is the sheSha in
arnation, and therefore He
an save us from angry serpents or envious persons, who are always readyto atta
k.�{ pAyno BgvAn̂ aþboDA�� �ŝ t� pAq�X-gZ-þmAdAt̂kESk, kl�, kAl-mlAt̂ þpAt� DmA
vnAyoz-k� tAvtAr, ; 19;�{ pAyn, shrIla VyAsadeva, the giver of all Vedi
 knowledge;BgvAn̂ the most powerful in
arnation of the Supreme Personalityof Godhead; aþboDAt̂ from ignoran
e of the shAstra; b� �,t� also Lord Buddha; pAq�X-gZ of atheists 
reatingdisillusionment for inno
ent persons; þmAdAt̂ from the madness;kESk, Lord Kalki, the in
arnation of Keshava; kl�, ofthis Kali-yuga; kAl-mlAt̂ from the darkness of the age;þpAt� may He prote
t; Dm
-avnAy for the prote
tionof religious prin
iples; uz very great; k� t-avtAr,who took an in
arnation.May the Personality of Godhead in Hisin
arnation as VyAsadeva prote
t me from all kinds of ignoran
e resultingfrom the absen
e of Vedi
 knowledge. May Lord Buddhadeva prote
t me froma
tivities opposed to Vedi
 prin
iples and from laziness that 
ausesone to madly forget the Vedi
 prin
iples of knowledge and ritualisti
a
tion. May Kalkideva, the Supreme Personality of Godhead, who appearedas an in
arnation to prote
t religious prin
iples, prote
t me from thedirt of the age of Kali.PURPORTThis verse mentions various in
arnations of the Supreme Personality of10



Godhead who appear for various purposes. shrIla VyAsadeva, MahAmuni,
ompiled the Vedi
 literature for the bene�t of all human so
iety. If onewants to be prote
ted from the rea
tions of ignoran
e even in this age ofKali, one may 
onsult the books left by shrIla VyAsadeva, UpaniShads,VedAnta-sUtra (Brahma-sUtra), MahAbhArata, shrImad-BhAgavatamMahA-PurANa (VyAsadeva.as 
ommentary on the Brahma-sUtra) and theother seventeen PurANas. Only by the mer
y of shrIla VyAsadeva dowe have so many volumes of trans
endental knowledge to save us from the
lut
hes of ignoran
e.As des
ribed by shrIla Jayadeva GosvAmIin his DashAvatAra-stotra, Lord Buddha apparently de
ried the Vedi
knowledge:En�dEs y+-EvD�r̂ ahh �� Et-jAt\sdy-ãdy-dEf
t-pf� -GAtm̂k� fv D� t-b� �-frFr jy jgd̂-If hr�The mission of Lord Buddha was to save people from theabominable a
tivity of animal killing and to save the poor animals frombeing unne
essarily killed. When pAShaNDIs were 
heating by killinganimals on the plea of sa
ri�
ing them in Vedi
 yaj nas, the Lord said,"If the Vedi
 injun
tions allow animal killing, I do not a

ept theVedi
 prin
iples." Thus he a
tually saved people who a
ted a

ording toVedi
 prin
iples. One should therefore surrender to Lord Buddha so thathe 
an help one avoid misusing the injun
tions of the Vedas.TheKalki avatAra is the �er
e in
arnation who vanquishes the 
lass of theatheists born in this age of Kali. Now, in the beginning of Kali-yuga,many irreligious prin
iples are in e�e
t, and as Kali-yuga advan
es,many pseudo religious prin
iples will 
ertainly be introdu
ed, and peoplewill forget the real religious prin
iples enun
iated by Lord KRiShNabefore the beginning of Kali-yuga, namely prin
iples of surrenderunto the lotus feet of the Lord. Unfortunately, be
ause of Kali-yuga,foolish people do not surrender to the lotus feet of KRiShNa. Even mostpeople who 
laim to belong to the Vedi
 system of religion are a
tuallyopposed to the Vedi
 prin
iples. Every day they manufa
ture a new typeof dharma on the plea that whatever one manufa
tures is also a path ofliberation. Atheisti
 men generally say, yata mata tata patha. A

ordingto this view, there are hundreds and thousands of di�erent opinionsin human so
iety, and ea
h opinion is a valid religious prin
iple. Thisphilosophy of ras
als has killed the religious prin
iples mentioned inthe Vedas, and su
h philosophies will be
ome in
reasingly in
uentialas Kali-yuga progresses. In the last stage of Kali-yuga, Kalkideva,the �er
e in
arnation of Keshava, will des
end to kill all the atheists11



and will save only the devotees of the Lord.mA\ k� fvo gdyA þAtr̂ a&yA�oEv�d aAs½vm̂ aA�-v�Z� ,nArAyZ, þA¢ udA�-fE?tm
�yn̂-Edn� Ev	Z� rrF�dý -pAEZ, ; 20;mAm̂ me; k� fv,Lord Keshava; gdyA by His 
lub; þAt, in the morninghours; a&yAt̂ may He prote
t; goEv�d, Lord Govinda;aAs½vm̂ during the se
ond part of the day; aA�-v�Z� ,holding His 
ute; nArAyZ, Lord NArAyaNa with four hands;þA¢, during the third part of the day; udA�-fE?t,
ontrolling di�erent types of poten
ies; m�ym̂-Edn�during the fourth part of the day; Ev	Z� , Lord ViShNu;arF�dý -pAEZ, bearing the dis
 in His hand to kill the enemies.May Lord Keshava prote
t me with His 
lub in the �rst portion ofthe day, and may Govinda, who is always engaged in playing His 
ute,prote
t me in the se
ond portion of the day. May Lord NArAyaNa, who isequipped with all poten
ies, prote
t me in the third part of the day,and may Lord ViShNu, who 
arries a dis
 to kill His enemies, prote
tme in the fourth part of the day.PURPORTA

ording to Vedi
 astronomi
al 
al
ulations, day and night are ea
hdivided into thirty ghaTikAs (twenty-four minutes), instead of twelvehours. Generally, ea
h day and ea
h night is divided into six parts
onsisting of �ve ghaTikAs. In ea
h of these six portions of theday and night, the Lord may be addressed for prote
tion a

ording todi�erent names. Lord Keshava, the proprietor of the holy pla
e ofMathurA, is the Lord of the �rst portion of the day, and Govinda,the Lord of VRindAvana. is the master of the se
ond portion.d�vo_prA¢� mD� -hog}D�vA sAy\ E/-DAmAvt� mADvo mAm̂doq� ãqFk� f utAD
-rA/� EnfFT eko_vt� p�nAB, ; 21;d�v, the Lord; aprA¢� in the �fth part of the day;mD� -hA named MadhusUdana; ug}-D�vA bearing thevery fearful bow known as shAr Nga; sAym̂ the sixth part ofthe day; E/-DAmA manifesting as the three deities BrahmA,ViShNu and Maheshvara; avt� may He prote
t; mADv,named MAdhava; mAm̂ me; doq� during the �rst portion ofthe night; ãqFk� f, Lord HRiShIkesha; ut also;12



aD
-rA/� during the se
ond part of the night; EnfFT�during the third part of the night; ek, alone; avt� may Heprote
t; p�nAB, Lord PadmanAbha.May Lord MadhusUdana,who 
arries a bow very fearful for the demons, prote
t me during the�fth part of the day. In the evening, may Lord MAdhava, appearing asBrahmA, ViShNu and Maheshvara, prote
t me, and in the beginning ofnight may Lord HRiShIkesha prote
t me. At the dead of night [in these
ond and third parts of night℄ may Lord PadmanAbha alone prote
t me.�Fv(s-DAmApr-rA/ If, þ(y� q Ifo_Es-Dro jnAd
n,dAmodro_&yAdn� s��y\ þBAt� Ev���ro BgvAn̂ kAl-m� Et
, ; 22;�Fv(s-DAmA the Lord, on whose 
hest the mark of shrIvatsa isresting; apr-rA/� in the fourth part of the night; If,the Supreme Lord; þ(y� q� in the end of the night; If,the Supreme Lord; aEs-Dr, 
arrying a sword in the hand;jnAd
n, Lord JanArdana; dAmodr, Lord DAmodara;a&yAt̂ may He prote
t; an� s��ym̂ during ea
h jun
tionor twilight; þBAt� in the early morning (the sixth part ofthe night); Ev�-I�r, the Lord of the whole universe;BgvAn̂ the Supreme Personality of Godhead; kAl-m� Et
,the personi�
ation of time.May the Supreme Personality of Godhead,who bears the shrIvatsa on His 
hest, prote
t me after midnight untilthe sky be
omes pinkish. May Lord JanArdana, who 
arries a sword inHis hand, prote
t me at the end of night [during the last four ghaTikAsof night℄. May Lord DAmodara prote
t me in the early morning, and mayLord Vishveshvara prote
t me during the jun
tions of day and night.
�\ y� gA�tAnl-Et`m-n�Em B}mt̂ sm�tAd̂ Bgvt̂-þy� ?tm̂d�dE`D d�d`�ŷ aEr-s{�ym̂ aAf� k"\ yTA vAt-sKo h� tAf, ; 23;
�m̂ thedis
 of the Lord; y� g-a�t at the end of the millennium; anllike the �re of devastation; Et`m-n�Em with a sharp rim;B}mt̂ wandering; sm�tAt̂ on all sides; Bgvt̂-þy� ?tm̂being engaged by the Lord; d�dE`D d�dE`D please burn
ompletely, please burn 
ompletely; aEr-s{�ym̂ the army of our13



enemies; aAf� immediately; k"m̂ dry grass; yTAlike; vAt-sK, the friend of the wind; h� tAf,blazing �re.Set into motion by the Supreme Personality of Godheadand wandering in all the four dire
tions, the dis
 of the Supreme Lord hassharp edges as destru
tive as the �re of devastation at the end of themillennium. As a blazing �re burns dry grass to ashes with the assistan
eof the breeze, may that Sudarshana 
akra burn our enemies to ashes.gd�_fEn--pf
n-Ev-P� El½� EnE	pE�Y EnE	p�ä̂ aEjt-EþyAEsk� 	mA�X-v{nAyk-y"-r"o-B� t-g}hA\�� Z
y 
� Z
yArFn̂ ; 24;gd� O 
lub in the hands ofthe Supreme Personality of Godhead; afEn like thunderbolts;-pf
n whose tou
h; Ev-P� El½� giving o� sparks of�re; EnE	pE�Y EnE	pE�Y pound to pie
es, pound to pie
es;aEjt-EþyA very dear to the Supreme Personality of Godhead;aEs you are; k� 	mA�X imps named KuShmANDas; v{nAykghosts named VainAyakas; y" ghosts named YakShas;r", ghosts named RAkShasas; B� t ghosts named BhUtas;g}hAn̂ and evil demons named Grahas; 
� Z
y pulverize;
� Z
y pulverize; arFn̂ my enemies.O 
lub in the hand ofthe Supreme Personality of Godhead, you produ
e sparks of �re as powerfulas thunderbolts, and you are extremely dear to the Lord. I am also Hisservant. Therefore kindly help me pound to pie
es the evil living beingsknown as KuShmANDas, VainAyakas, YakShas, RAkShasas, BhUtas andGrahas. Please pulverize them.(v\yAt� DAn-þmT-þ�t-mAt� -EpfA
-Evþg}h-Gor-d� £Fn̂dr��dý Evdý Avy k� 	Z-p� Erto BFm--vno_r�ã
dyAEn kMpyn̂ ; 25;(vm̂ you; yAt� DAn RAkShasas;þmT Pramathas; þ�t Pretas; mAt� MAtAs;EpfA
 PishA
as; Evþ-g}h brAhmaNa ghosts;Gor-d� £Fn̂ who have very fearful eyes; dr��dý OPA n
ajanya, the 
on
hshell in the hands of the Lord; Evdý Avydrive away; k� 	Z-p� Ert, being �lled with air from the14



mouth of KRiShNa; BFm--vn, sounding extremely fearful;ar�, of the enemy; ãdyAEn the 
ores of the hearts;kMpyn̂ 
ausing to tremble. O best of 
on
hshells, O PA n
ajanyain the hands of the Lord, you are always �lled with the breath ofLord KRiShNa. Therefore you 
reate a fearful sound vibration that
auses trembling in the hearts of enemies like the RAkShasas, pramathaghosts, Pretas, MAtAs, PishA
as and brAhmaNa ghosts with fearful eyes.(v\ Et`m-DArAEs-vrAEr-s{�ym̂ If-þy� ?to mm E
E�D E
E�D
"�\Eq 
m
�̂ 
t-
�dý 
Ady E�qAm̂aGonA\ hr pAp-
"� qAm̂ ; 26;(vm̂ you; Et`m-DAr-aEs-vrO best of swords possessing very sharp blades; aEr-s{�ym̂the soldiers of the enemy; If-þy� ?t, being engaged bythe Supreme Personality of Godhead; mm my; E
E�D E
E�D
hop to pie
es, 
hop to pie
es; 
"�\Eq the eyes;
m
n̂ O shield; ft-
�dý possessing brilliant 
ir
leslike a hundred moons; 
Ady please 
over; E�qAm̂ ofthose who are envious of me; aGonAm̂ who are 
ompletely sinful;hr please take away; pAp-
"� qAm̂ of those whoseeyes are very sinful. O king of sharp-edged swords, you are engagedby the Supreme Personality of Godhead. Please 
ut the soldiers of myenemies to pie
es. Please 
ut them to pie
es! O shield marked witha hundred brilliant moonlike 
ir
les, please 
over the eyes of thesinful enemies. Plu
k out their sinful eyes.yn̂ no By\ g}h�<yo_B� (k� t� <yo n� <y ev 
srFs� p�<yo d\E	V~ <yo B� t�<yo_\ho<y ev 
 ; 27;svA
�ŷ etAEn Bgvn̂-nAm-!pAn� kFt
nAt̂þyA�t� sR̂"y\ s�o y� n, ��y,-þtFpkA, ; 28;yt̂ whi
h; n, our; Bym̂ fear; g}h�<y, fromthe Graha demons; aB� t̂ was; k� t� <y, from meteors, orfalling stars; n� <y, from envious human beings; ev 
also; srFs� p�<y, from snakes or s
orpions; d\E	V~ <y,from animals with �er
e teeth like tigers, wolves and boars;B� t�<y, from ghosts or the material elements (earth, water, �re,et
.); a\ho<y, from sinful a
tivities; ev 
 as well as;svA
EZ etAEn all these; Bgvt̂-nAm-!p-an� kFt
nAt̂15



by glorifying the trans
endental form, name, attributes and paraphernaliaof the Supreme Personality of Godhead; þyA�t� let them go;sR̂"ym̂ to 
omplete destru
tion; s�, immediately;y� whi
h; n, our; ��y,-þtFpkA, hindran
es towell-being.May the glori�
ation of the trans
endental name, form,qualities and paraphernalia of the Supreme Personality of Godhead prote
tus from the in
uen
e of bad planets, meteors, envious human beings,serpents, s
orpions, and animals like tigers and wolves. May it prote
tus from ghosts and the material elements like earth, water, �re and air,and may it also prote
t us from lightning and our past sins. We are alwaysafraid of these hindran
es to our auspi
ious life. Therefore, may they allbe 
ompletely destroyed by the 
hanting of the Hare KRiShNa mahA-mantra.gzXo BgvAn̂ -to/--toB��domy, þB� ,r"(vf�q-k� Q
}�<yo Ev	v?s�n, -v-nAmEB, ; 29;gzX, His Holiness GaruDa,the 
arrier of Lord ViShNu; BgvAn̂ as powerful as the SupremePersonality of Godhead; -to/--toB, who is glori�ed by sele
tedverses and songs; 
�d,-my, the personi�ed Vedas; þB� ,the lord; r"t� may He prote
t; af�q-k� Q
}�<y,from unlimited miseries; Ev	v?s�n, Lord ViShvaksena;-v-nAmEB, by His holy names.Lord GaruDa, the 
arrier ofLord ViShNu, is the most worshipable lord, for he is as powerful asthe Supreme Lord Himself. He is the personi�ed Vedas and is worshipedby sele
ted verses. May he prote
t us from all dangerous 
onditions,and may Lord ViShvaksena, the Personality of Godhead, also prote
tus from all dangers by His holy names.svA
p�̂yo hr�nA
m-!p-yAnAy� DAEn n,b� �FE�dý y-mn,-þAZA�pA�t� pAq
d-B� qZA, ; 30;sv
-aAp�̂y, from all kinds of danger; hr�,of the Supreme Personality of Godhead; nAm the holy name;!p the trans
endental form; yAn the 
arriers; aAy� DAEnand all the weapons; n, our; b� E� intelligen
e;16



iE�dý y senses; mn, mind; þAZAn̂ life air;pA�t� may they prote
t and maintain; pAq
d-B� qZA,the de
orations who are personal asso
iates.May the SupremePersonality of Godhead.as holy names, His trans
endental forms, His
arriers and all the weapons de
orating Him as personal asso
iatesprote
t our intelligen
e, senses, mind and life air from all dangers.PURPORTThere are various asso
iates of the trans
endental Personality of Godhead,and His weapons and 
arrier are among them. In the spiritual world,nothing is material. The sword, bow, 
lub, dis
 and everything de
oratingthe personal body of the Lord are spiritual living for
e. Therefore theLord is 
alled advaya j nAna, indi
ating that there is no di�eren
ebetween Him and His names, forms, qualities, weapons and so on. Anythingpertaining to Him is in the same 
ategory of spiritual existen
e. They areall engaged in the servi
e of the Lord in varieties of spiritual forms.yTA Eh BgvAn̂ ev v-t� t, sd̂ asQ
 yt̂s(y�nAn�n n, sv�
 yA�t� nAfm̂ updý vA, ; 31;yTA just as; Eh indeed; BgvAn̂the Supreme Personality of Godhead; ev undoubtedly; v-t� t,at the ultimate issue; st̂ manifested; ast̂ unmanifested;
 and; yt̂ whatever; s(y�n by the truth; an�nthis; n, our; sv�
 all; yA�t� let them go;nAfm̂ to annihilation; updý vA, disturban
es.Thesubtle and gross 
osmi
 manifestation is material, but neverthelessit is nondi�erent from the Supreme Personality of Godhead be
auseHe is ultimately the 
ause of all 
auses. Cause and e�e
t arefa
tually one be
ause the 
ause is present in the e�e
t. Thereforethe Absolute Truth, the Supreme Personality of Godhead, 
an destroyall our dangers by any of His potent parts.yT{kA(MyAn� BAvAnA\ EvkSp-rEht, -vym̂B� qZAy� D-El½AHyA D�� f?tF, -v-mAyyA ; 32;t�n{v s(y-mAn�n sv
-+o BgvAn̂ hEr,pAt� sv{
, -v!p{n
, sdA sv
/ sv
-g, ; 33;17



yTA just as; e�kA(My in terms of oneness manifested invarieties; an� BAvAnAm̂ of those thinking; EvkSp-rEht,the absen
e of di�eren
e; -vym̂ Himself; B� qZde
orations; aAy� D weapons; El½-aAHyA, 
hara
teristi
sand di�erent names; D�� possesses; f?tF, poten
ieslike wealth, in
uen
e, power, knowledge, beauty and renun
iation;-v-mAyyA by expanding His spiritual energy; t�n evby that; s(y-mAn�n true understanding; sv
-+,omnis
ient; BgvAn̂ the Supreme Personality of Godhead;hEr, who 
an take away all the illusion of the living entities;pAt� may He prote
t; sv{
, with all; -v-!p{,His forms; n, us; sdA always; sv
/ everywhere;sv
-g, who is all-pervasive.The Supreme Personalityof Godhead, the living entities, the material energy, the spiritualenergy and the entire 
reation are all individual substan
es. Inthe ultimate analysis, however, together they 
onstitute the supremeone, the Personality of Godhead. Therefore those who are advan
ed inspiritual knowledge see unity in diversity. For su
h advan
ed persons,the Lord.as bodily de
orations, His name, His fame, His attributes andforms and the weapons in His hand are manifestations of the strength ofHis poten
y. A

ording to their elevated spiritual understanding, theomnis
ient Lord, who manifests various forms, is present everywhere. MayHe always prote
t us everywhere from all 
alamities.PURPORTA person highly elevated in spiritual knowledge knows that nothingexists but the Supreme Personality of Godhead. This is also 
on�rmed inBhagavad-gItA (9.4) where Lord KRiShNa says, mayA tatam idaM sarvam,indi
ating that everything we see is an expansion of His energy. This is
on�rmed in the ViShNu PurANa (1.22.52):ekd�f-E-Tt-yA`n�>yo
(-nA Ev-tAErZF yTApr-yb}�Z, fE?t-tT�dm̂ aEKl\ jgt̂As a �re,although existing in one pla
e, 
an expand its light and heat everywhere,so the omnipotent Lord, the Supreme Personality of Godhead, althoughsituated in His spiritual abode, expands Himself everywhere, in both thematerial and spiritual worlds, by His various energies. Sin
e both 
auseand e�e
t are the Supreme Lord, there is no di�eren
e between 
auseand e�e
t. Consequently the ornaments and weapons of the Lord, being18



expansions of His spiritual energy, are not di�erent from Him. There isno di�eren
e between the Lord and His variously presented energies. Thisis also 
on�rmed in the Padma PurANa:nAm E
�tAmEZ, k� 	Z�{t�y-rs-Evg}h, .p� Z
, f� �o En(y-m� ?to_EBà(vAn̂ nAm-nAEmno, ;Theholy name of the Lord is fully identi
al with the Lord, not partially. Theword pUrNa means "
omplete." The Lord is omnipotent and omnis
ient,and similarly, His name, form, qualities, paraphernalia and everythingpertaining to Him are 
omplete, pure, eternal and free from material
ontamination. The prayer to the ornaments and 
arriers of the Lord is notfalse, for they are as good as the Lord. Sin
e the Lord is all-pervasive,He exists in everything, and everything exists in Him. Therefore evenworship of the Lord.as weapons or ornaments has the same poten
y asworship of the Lord. MAyAvAdIs refuse to a

ept the form of theLord, or they say that the form of the Lord is mAyA, or false, butone should note very 
arefully that this is not a

eptable. Althoughthe Lord.as original form and His impersonal expansion are one, theLord maintains His form, qualities and abode eternally. Therefore thisprayer says, pAtu sarvaiH svarUpair naH sadA sarvatra sama-gaH:"May the Lord, who is all-pervasive in His various forms, prote
t useverywhere." The Lord is always present everywhere by His name, form,qualities, attributes and paraphernalia, and they all have equal powerto prote
t the devotees. shrIla MadhvA
Arya explains this as follows:ek ev pro Ev	Z� B�
qAh�Et �vj�	vj,tt̂-t
̂-
E?t-þd(v�n -vym̂ ev &yvE-Tt,s(y�nAn�n mA\ d�v, pAt� sv�
�ro hEr,
EvEd"� Ed"� �v
m̂aD, sm�tAd�tb
Ehr̂ BgvAn̂ nArEs\h,þhApyn̂ lok-By\ -vn�n -v-t�jsA g}-t-sm-t-t�jA, ; 34;EvEd"� in all 
orners; Ed"� in all dire
tions (east,west, north and south); U�v
m̂ above; aD, below;sm�tAt̂ on all sides; a�t, internally; bEh, externally;BgvAn̂ the Supreme Personality of Godhead; nArEs\h,in the form of NRisiMhadeva (half-lion and half-man); þhApyn̂19




ompletely destroying; lok-Bym̂ fear 
reated by animals,poison, weapons, water, air, �re and so on; -vn�n by His roaror the vibration of His name by His devotee PrahlAda MahArAja;-v-t�jsA by His personal e�ulgen
e; g}-t 
overed;sm-t all other; t�jA, in
uen
es.PrahlAda MahArAja loudly 
hanted the holy name of Lord NRisiMhadeva. MayLord NRisiMhadeva, roaring for His devotee PrahlAda MahArAja,prote
t us from all fear of dangers 
reated by stalwart leaders in alldire
tions through poison, weapons, water, �re, air and so on. May theLord 
over their in
uen
e by His own trans
endental in
uen
e. MayNRisiMhadeva prote
t us in all dire
tions and in all 
orners, above,below, within and without.mGvà̂idm̂ aAHyAt\ vm
 nArAyZA(mkm̂Evj�	ys�_�jsA y�n d\Efto_s� r-y� TpAn̂ ; 35;mGvn̂ O King Indra;idm̂ this; aAHyAtm̂ des
ribed; vm
 mysti
 armor;nArAyZ-aA(mkm̂ related to NArAyaNa; Evj�	ys� you will
onquer; a�jsA very easily; y�n by whi
h; d\Eft,being prote
ted; as� r-y� TpAn̂ the 
hief leaders of the demons.VishvarUpa 
ontinued: O Indra, this mysti
 armor related to LordNArAyaNa has been des
ribed by me to you. By putting on this prote
tive
overing, you will 
ertainly be able to 
onquer the leaders of the demons.etd̂ DArymAZŝ t� y\ y\ p[yEt 
"� qApdA vA s\-p� f�t̂ s�, sA�vsAt̂ s Evm� Qyt� ; 36;ett̂ this; DArymAZ, aperson employing; t� but; ym̂ ym̂ whomever; p[yEthe sees; 
"� qA by his eyes; pdA by his feet;vA or; s\-p� f�t̂ may tou
h; s�, immediately;sA�vsAt̂ from all fear; s, he; Evm� Qyt� is freed.If one employs this armor, whomever he sees with his eyes or tou
heswith his feet is immediately freed from all the above-mentioned dangers.
20



n k� tE�d̂ By\ t-y Ev�A\ DAryto Bv�t̂rAj-d-y� -g}hAEd<yo &yA�ŷ-aAEd<y� kEh
E
t̂ ; 37;n not; k� tE�t̂ fromanywhere; Bym̂ fear; t-y of him; Ev�Am̂ thismysti
al prayer; DAryt, employing; Bv�t̂ may appear;rAj from the government; d-y� from rogues and thieves;g}h-aAEd<y, from demons and so on; &yAED-aAEd<y,from diseases and so on; 
 also; kEh
E
t̂ at any time.This prayer, NArAyaNa-kava
ha, 
onstitutes subtle knowledgetrans
endentally 
onne
ted with NArAyaNa. One who employs this prayeris never disturbed or put in danger by the government, by plunderers,by evil demons or by any type of disease.imA\ Ev�A\ p� rA kE�t̂ kOEfko DAryn̂ E�j,yog-DArZyA -vA½\ jhO s mz-D�vEn ; 38;imAm̂ this; Ev�Am̂ prayer; p� rA formerly; kE�t̂someone; kOEfk, Kaushika; DAryn̂ using; E�j,a brAhmaNa; yog-DArZyA by mysti
 power; -v-a½m̂his own body; jhO gave up; s, he; mz-D�vEn inthe desert.O King of heaven, a brAhmaNa named Kaushika formerly used this armor whenhe purposely gave up his body in the desert by mysti
 power.t-yopEr EvmAn�n g�Dv
-pEtr̂ ekdAyyO E
/rT, -/FEBv�
to y/ E�j-"y, ; 39;t-y his dead body; upErabove; EvmAn�n by airplane; g�Dv
-pEt, the King ofGandharvaloka, Citraratha; ekdA on
e upon a time; yyOwent; E
/rT, Citraratha; -/FEB, by many beautifulwomen; v� t, surrounded; y/ where; E�j-"y,the brAhmaNa Kaushika had died.Surrounded by many beautiful women,Citraratha, the King of Gandharvaloka, was on
e passing in his airplaneover the brAhmaNa.as body at the spot where the brAhmaNa had died.
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ggnAn̂ �yptt̂ s�, sEvmAno �̂ avAk̂-EfrA,s vAElEKSy-v
nAd̂ a-TF�ŷ aAdAy EvE-mt,þA-y þA
F-sr-v(yA\ -nA(vA DAm -vm̂ a�vgAt̂ ; 40;ggnAt̂ from the sky; �yptt̂fell; s�, suddenly; s-EvmAn, with his airplane;Eh 
ertainly; avAk̂-EfrA, with his head downward; s,he; vAElEKSy of the great sages named the VAlikhilyas;v
nAt̂ by the instru
tions; a-TFEn all the bones;aAdAy taking; EvE-mt, stru
k with wonder; þA-ythrowing; þA
F-sr-v(yAm̂ in the River SarasvatI,whi
h 
ows to the east; -nA(vA bathing in that river;DAm to the abode; -vm̂ his own; a�vgAt̂ returned.Suddenly Citraratha was for
ed to fall from the sky head�rst with hisairplane. Stru
k with wonder, he was ordered by the great sages namedthe VAlikhilyas to throw the brAhmaNa.as bones in the nearby River SarasvatI.He had to do this and bathe in the river before returning to his own abode.�F-f� k uvA
y id\ f� Z� yAt̂ kAl� yo DAryEt 
Ad� t,t\ nm-yE�t B� tAEn m� Qyt� sv
to ByAt̂ ; 41;�F-f� k, uvA
 shrI shukadeva GosvAmI said; y,anyone who; idm̂ this; f� Z� yAt̂ may hear; kAl�at a time of fear; y, anyone who; DAryEt employs thisprayer; 
 also; aAd� t, with faith and adoration; tm̂unto him; nm-yE�t o�er respe
tful obeisan
es; B� tAEnall living beings; m� Qyt� is released; sv
t, from all;ByAt̂ fearful 
onditions.shrI shukadeva GosvAmI said:My dear MahArAja ParIkShit, one who employs this armor or hears about it withfaith and veneration when afraid be
ause of any 
onditions in the materialworld is immediately freed from all dangers and is worshiped by all living entities.etA\ Ev�Am̂ aEDgto Ev�!pAQCt�t� ,/{lo?y-l#mF\ b� B� j� EvEnEj
(y m� D�_s� rAn̂ ; 42;etAm̂ this; Ev�Am̂ prayer; aEDgt, re
eived;Ev�!pAt̂ from the brAhmaNa VishvarUpa;22



ft-�t� , Indra, the King of heaven;/{lo?y-l#mFm̂ all the opulen
e of the three worlds;b� B� j� enjoyed; EvEnEj
(y 
onquering; m� D� in battle;as� rAn̂ all the demons.King Indra, who performed one hundredsa
ri�
es, re
eived this prayer of prote
tion from VishvarUpa. After
onquering the demons, he enjoyed all the opulen
es of the three worlds.PURPORTThis mysti
al mantri
 armor given by VishvarUpa to Indra, the Kingof heaven, a
ted powerfully, with the e�e
t that Indra was ableto 
onquer the asuras and enjoy the opulen
e of the three worldswithout impediments. In this regard, MadhvA
Arya points out:Ev�A, kmA
EZ 
 sdA g� ro, þA=tA, Pl-þdA, .a�yTA n{v PldA, þsào?tA, Pl-þdA, ;One must re
eive all kindsof mantras from a bona �de spiritual master; otherwise the mantraswill not be fruitful. This is also indi
ated in Bhagavad-gItA (4.34):td̂ EvE� þEZpAt�n pErþ[n�n s�vyA .upd�#yE�t t� +An\ +AEnn-t�v-dEf
n, ;"Just try to learn the truth by approa
hing a spiritual master.Inquire from him submissively and render servi
e untohim. The self-realized soul 
an impart knowledge unto you be
ause he hasseen the truth." All mantras should be re
eived through the authorizedguru, and the dis
iple must satisfy the guru in all respe
ts, aftersurrendering at his lotus feet. In the Padma PurANa it is also said,sampradAya-vihInA ye mantrAs te niShphalA matAH. There are foursampradAyas, or dis
ipli
 su

essions, namely the Brahma-sampradAya, theRudra-sampradAya, the shrI sampradAya and the KumAra-sampradAya. Ifone wants to advan
e in spiritual power, one must re
eive his mantras fromone of these bona �de sampradAyas; otherwise he will never su

essfullyadvan
e in spiritual life.Thus end the Bhaktivedanta purport of the Sixth Canto, Eighth 
hapter,of the shrImad-BhAgavatam, entitled "The NArAyaNa-kava
ha Shield."Please send 
orre
tions to sanskrit�
heerful.
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